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3BOJIIONUS ABCOJIOTHON MPUYACTHOM KOHCTPYKIIUH B SI3bIKAX POMAHCKOM,
TEPMAHCKOM U CJABSSTHCKOM I'PYIIIT

HccnenoBanue BBITIONHEHO B pyciie aKTyalbHBIX IPOOJEM, CBS3aHHBIX C 3BOJIOLMEH aOCOMIOTHOM NMPUYACTHOH KOHCT-
PYKIMU B HEKOTOPBIX JKMBBIX M BBIILIEIIINX U3 YIIOTPEOJICHNUS I3bIKaX POMaHCKOM, TepMaHCKOM 1 ciaBsHCKoH rpymi. O06-
CY)KIAIOTCSl CIIOPHBIE BOIPOCHI, BEPCHH IPOMCXOKICHUS W PA3BUTHA KOHCTPYKIMH B JAHHBIX S3BIKaX («JIATHHCKAs,
«rpedecKas» M «aBTOXTOHHas). COMOCTAaBISIOTCA CTPYKTYPHBIE M CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH KOHCTPYKILHMH. YcCTa-
HOBJICHO, UTO B U3YYaEMBIX SI3bIKaX OHA IIPECTABISIET COOOH OMHAPHYIO CTPYKTYPY, BKIIOYAIONLYI0 MMS (CYIIECTBUTEIb-
HOE WJIM MECTOMMEHHE), BBITIOJIHSIOLIEE POJIb JIOTMYECKOTO MOUICKAIIET0, M IPHYACTHE B POIIM JIOTHIECKOTO CKa3yeMOro.
BMecTe ¢ OCHOBHBIM IPeIOKEHNEM KOHCTPYKIHS 00pa3yeT MapaTaKCUIeCKU CHHTaKCHIECKUI KOMITIEKC, KOHCTUTYEH-
TBI KOTOPOTO HE CBSI3aHBI JIPYT C JPyroM MPH MOMOIIH CIIyXeOHBIX cloB. K cXOACTBaM OTHOCHTCS CIIOCOOHOCTBH BBIpa-
JKaTh ONPENIIEHHO WM CHHKPETHYHO BPEMEHHOE 3Ha4€HHE, K Pa3JINuusIM — BEIPAKCHHUE B HEKOTOPBIX SI3bIKaX IPUYUHHO-
0, YCJIOBHOT'O, YCTYIHUTEIBHOTO, 1IEJIEBOT0, MPUCOCANHHUTEILHOTO 3HaUeHuUs 1 Ap. B 3aBrcuMocTH 0T 0cOOEHHOCTEH pa3-
BUTHS TPaMMATHUECKUX CHUCTEM S3bIKOB B COCTaB KOHCTPYKIIMH MOTYT BKJIIOYAThCSA MPUUYACTHUS PA3IHMYHBIX THUIIOB, NPH-
CYTCTBOBATbH MPEAJIOTH, KOHCTPYKIHUS MOKET IPHHATH KakK (popMy OOIIEro majiexa, Tak ¥ HHOTO IaJiexka, 3aKpEeTIEHHOTO
SI3BIKOM JIJIsI JAaHHOTO TUITa KOHCTPYKIMH. K pacxo)xaeHHsIM TakyKe OTHOCUTCS TOPSIOK CJIOB, KOTOPBIH MOXKET OBITh JINOO
TIPSIMBIM, JINOO MHBEPCHOHHBIM, JINOO 3aBHCETH OT NepejaBaeMOro 3HaYEHMs MM 9acTH peul Mojyiexariero. B 3aximoue-
HHUH 000CHOBBIBAETCS] HEOOXOIMMOCTD TAJTbHEHIIIEr0 BCECTOPOHHETO aHAIN3a JaHHOTO BHJIa KOHCTPYKIUH.
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AOcCooTHas IPUYACTHAS KOHCTPYKLUS — OJHO U3 MHTCPECHEHIINX SIBICHUH, COCTABIAIOUINX HEOTh-
eMJIEMYIO 4acTh TPaMMaTHUYECKOH CHUCTEMBI COBPEMEHHBIX M BBIMICAIINX W3 YHOTPEOJEHUS WHAOCBPOIICH-
CKHX, HEKOTOPBIX YPaIIbCKUX U adpa3uiickux sA3bIKoB [7; 31]. Ee mpenmukaTHBHBIM IEHTPOM BBICTYIIAET MIPH-
YyacTHe, BHIMOIHAIONIEE POJIb JIOTHYECKOTO CKa3yeMOro, COTjacyeMoro ¢ JJIOTHYECKUM TMOJIEKAINM, B Kade-
CTBE KOTOPOTO BBICTYIAET UMs CYLIECTBUTEIBHOE UM MECTOMMEHHE. B A3bIKax, HMEIOIINX CUCTEMY CKJIO-
HEHMA, 002 KOHCTUTYEHTa CTOST B ONPEICICHHOM IIaJe)Ke, 3aKPEIJICHHOM SI3bIKOM Ul JaHHOTO THUIIAa KOH-
CTpyKUMi. B si3b1kax ¢ yTpadeHHON MaaeKHOW CHCTEMON UM U IIPUYACTHE CTOST B o01IeM najexe. B Heko-
TOPBIX S3bIKAX BO3MOXKHO yNOTpeOIeHHe NaHHOW KOHCTPYKLMH C IpeioramMu. bynydun BocTpeGOBaHHON
MIPEUMYIECTBEHHO B KHIDKHO-TTMCBMEHHON PeyH, KOHCTPYKIIHA MO3BOJIAET Pa3HOOOPa3uTh CHHTAKCHYECKUH
PUCYHOK TEKCTa, BBICTyIAET Yallle BCEro albTePHATUBOM MPUIATOYHBIM MPEIIOKEHUIM CO 3HAaUEHUEM Bpe-
MEHH, HO MOXKET UMETh U UHbIE 00CTOSITEIbCTBCHHbBIE OTTEHKH.

AOCONIOTHBIE MTPUYACTHBIE KOHCTPYKIUH SBJIAIOTCS MApaTaKCHYECKUMHU ITOCTPOCHUSIMHU, TTOCKOJIBKY HE
CoZepIKaT B CBOEH CTPYKType COI030B, COIO3HBIX CJIOB MJIM JPYTHX CPEICTB CBSI3H, MO3BOJISIOIINX YCTAHOBUTD
ee JIOTHYECKOE COOTHOIIEHHE ¢ OCHOBHBIM MpemsioxkeHreM. [lono0HbpIe CHHTaKCHYECKHE KOMIUIEKCHI HMEIOT
JIpEBHEE MPOUCXOXKICHUE. DTOT (PAKT OOBSICHACTCS CIEHUATUCTAMH TE€M, YTO «B I'PAMMaTHYECKOM CTpOe
JPEBHEHIINX SA3bIKOB IapaTaKCcUC Ipeobiaanan Haj runoTakcucom». [lomynpenukatuBabie 000POTHI, BKIIIOYAS
abcomoTHEIE, cQOPMHUPOBAIIMCEH PaHBIIIE, YEM CIIOKHBIC Pa3BEepHYThIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIHH [7, ¢. 6].

B nmpeBHHX s13bIKaX KOHCTPYKIHMS NpuUHMMana GopMy pasiuuHbIX maaexeil. B canckpure, Hampumep,
CYIIECTBOBAJIO JiBe aOCONIOTHBIE KOHCTpYKImHU: Locativus absolutus mcronb3oBajnack B MECTHOM Tafieke M
nMesa 3HaueHne BpeMeHu uinn ycnosus. Konerpykuus Genetivus absolutus, SKBUBaJIeHTHAS! YCTYIUTEILHOMY
[IPUAATOYHOMY TNIPEIJIOKEHHIO, 0003Hayana AEHCTBHE, COBEPIIAIOIIEECsS BONPEKU NEHCTBUIO, BBIPAKACMOMY
crpsiraeMbIM TiarosioM [15, c. 195-196]. B npeBHerpedeckoM S3bIKE MCMOIB30BATNCH JABE a0COMIOTHBIE KOHCT-
PYKLHUH CO 3HaYEHHEM BPEMEHH, IPUUMHBI, YCTYIIKH, YCIOBHS U CIICACTBHUS, HAa (DOHE WM B pe3yjbTare KOTO-
PBIX TIPOUCXOAMT TIIaBHOE AekicTBre — Genetivus absolutus m Accusativus absolutus [12, ¢. 307], Ho Hanboee
pacnipoctpaneH Ob1 Genetivus absolutus. Ilpuuactie B cocTaBe KOHCTPYKIMH HMMENO OTHOCHUTEIBHO-
BPEMEHHOE 3HAYCHHUE: IIPUYACTUE HACTOSIIEIO BpeMEHH (WIN pexe nepexTa) yKa3plBaJIoO Ha IEHCTBHUE, OTHO-
BPEMEHHOE C ISHCTBHEM IJIarojia B IMUHOU (hopmMe, a MpUIacTie aOpucTa — Ha mpeamecTByomee [27, ¢. 109].
B natuHCKOM S13BIKE MIMPOKO HMCHONB30BaCs Ablativus absolutus, UMeBIIHiA Te ke 00CTOSTEIHCTBEHHBIE 3HA-
genws [16, ¢. 179-180].
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HecmoTtpst Ha TO, 4TO abCONMOTHAA MpHUYAcTHAsE KOHCTPYKIHS HUMEET MHOTO CXOJCTB B CTPYKTYpE U
NepeaBaeMbIX 3HAUCHUSIX B PA3HBIX SI3bIKAX, CPEIH JIMHIBUCTOB HE YTHUXAIOT CIIOPHI O €€ MPOUCXOXKICHUN U
0coOeHHOCTAX pa3BuTHs. IlockonbKy B paMKax CTaTbu ObUIO OBl 3aTPyAHUTEIBHO OIHMCATH COCTOSHHE BO-
npoca BO BCEX YIOMSHYTHIX SI3BIKOBBIX CEMbBSX, MbI IPOAHAIN3UPYEM €r0 Ha MaTepuaie HECKOJIBKUX S3BIKOB
POMaHCKOH, F€pMaHCKOM U CIABIHCKOU I'PYIIIL

Ha nepBom 3Tamne uccienoBaHust Mbl 0OpaTUMCS K HAy4YHBIM TpyJdaM IO UCTOPUH (HPAHIYy3CKOTO U
JIPYTUX POMAHCKHUX S3BIKOB, TCHETHUYECKH BOCXOISIIUX K JIATHIHA M WUCTIBITHIBABIIUX Ha ceOe ee BIUSHHE B
TeUeHHe MHOTUX BEKOB. MBI COCPEIOTOUYMM BHUMAHHUE Ha Pa3BUTHUH KOHCTPYKIHMH BO (PPAHILy3CKOM SI3BIKE,
HO 00paTuMCs TaK)Ke U K APYTHM SI3bIKaM Ul corocTaBieHus. Jlajgee npoaHanu3upyeM TOUKU 3pEHHUS] OTHO-
CHUTEJIbHO IPOMCXOXKICHHUS U Pa3BUTHUS KOHCTPYKIMY B TEPMAHCKUX U CIIABSHCKUX SI3bIKaX.

BonmpmmHCTBO MccnenoBarteneli, 3aHUMaBIINECs] UCTOPUEH POMAaHCKUX SI3BIKOB, B TOM 4HCIC ¢hpan-
UY3CK020, TIONATAIOT, YTO abCOMOTHAS MPUYACTHAST KOHCTPYKIIHS BOCXOIUT K 000opoTy Ablativus absolutus,
HCIIOJIb30BAaBIIEMYCSl B KJIACCUYECKOH JIaThIHU. JIaTWHCKas mosrynpeauKaTUBHAs KOHCTPYKIUS COCTOsUIA U3
cyOBeKTa B abiaTuBe, BHICTYMAIOIIETO B POJIH JIOTMYECKOTO ToJyIexaniero (CyobreKxTa), 1 COrflacOBaHHOTO C
HuM npuuactust | wmm 1. JlaHHBIH KOMIUIEKC CHHTETHYECKH NepeaaBal pa3inyHble 00CTOSTEIbCTBEHHBIE
3HAYEHUS: BPEMEHHbIC, IPUUNHHbBIC, HHCTPYMECHTANbHBIC, YCTYHUTEIbHbBIC, TOUHBIA CMBICI KOTOPBIX OIpe-
neIsiacs U3 KouTekcta. [locne yTparsl nagexHbIX Quekcuii B ctapodpaHiry3ckoM si3bike Ablativus absolutus
MIPEeBPaTUIICS B POMAHCKHX SI3bIKaX B «aOCONIOTHBIA MPUYACTHBIN 000POT», KOTOPBIH yIOTPeOIsCs IS Te-
penavr BUJOBPEMEHHOTO OTHOLICHHUS «PE3YJIbTaTHBHOIO MPENIIECTBOBAHUS». JTOT 000pOT COXPaHUIICS BO
BCEX POMAaHCKHX sI3BIKaX, KpoMe pyMbIHCKOTO [1, ¢. 371, 381].

1. Bamnu yTBepkaai, 4To abCOMOTHBIE KOHCTPYKIWH THIA L ennemi vaincu, I’armée se retire (Bpar
mo0OexIEH, apMusi BO3BPAILAETCs) BOCXOAT HE TOJNBLKO K Ablativus absolutus, HO U k cermMeHTaruu. «31eCh
Takke OOHapyXHWBAaeTCsI COYMHHTEIHLHOE IMPOWCXOXKIeHWe. BHagame roBopmmm: L’ennemi (est) vaincu;
I’armée se retire; B qaybHEHIIEM aHAJIOTHS C TAKMMH TPEJIOKEHUsAMH, Kak Maintenant que I’ennemi est
vaincu, apres la défaite de I’ennemii ... «Teneps, korna Bpar mobexaéH, mocie pasrpoMa Bpara...», BeI3Baja
M3MEHEHHUE TOJKOBAaHUS OJHOBPEMEHHO ¢ M3MeHeHHeM mHToHanuu. JlatmHckuii Ablativus absolutus: hoste
victo «obenus Bpara» CIyXWJ B Ka4eCTBE BCIIOMOTaTEIbHOTO CPEACTBA, OCOOCHHO B KHIDKHOM SI3BIKE, HO
OH HE SIBJISIETCS] €MHCTBEHHOM OTIPaBHOW TOUKOH 3TOr0 THMa» [6, €. 78].

B crapodpaniyzckom s3pike (X-XIV BB.) KOHCTPYKIMS, 10 MHEHHUIO JIMHIBUCTOB, OblIa BOCTpeOOBa-
Ha B KHI)KHBIX TEKCTaX, XOTs OIlEHKa €€ 4acTOTHOCTH pasHutcsa: A. bounap u K. Penbe numnyT, uTo BCTpe-
yaeTcs OHa JAOBOJIHO penako [34], B To Bpems kak @. bpioHo HacTanBaeT Ha ee BHICOKOH PEeKKypEeHTHOCTH B
JaHHBIA TEPHOJ, OAHAKO OTMEYAEeT, YTO yMoTpeOisiack OHA MPEUMYIIECCTBEHHO B MEepEBOax, MOJBEPKEH-
HBIX BIMSHUIO JJATUHCKOTO SI3bIKA. YUEHBIH MPUXOAUT K BBIBOJY O TOM, YTO PETyJIIpHO aOCOJIOTHAS KOHCT-
PYKIHS ¢ IPUYAcCTHEM B APYTUX POMAHCKUX A3BIKAaX cTaja yHoTpeOIsIThes modxe, uib ¢ X VI B. [34].

B HoBOdpaniy3ckuit nepuos (XVI-XVII BB.) NpoucXoAsT TOBOJIBHO 4yBCTBUTEILHBIC U3MECHEHUS B
MOPGOJIOrHIECKON U CHHTaKCHYECKOM cucteMax (hpaHIly3cKoro si3pika. OnHON M3 Takux 0cOOCHHOCTEH cTa-
JIO PacUIMPEHNE CUHTAaKCHUYECKON (hYHKIUH IeHICTBUTEILHOIO IIPUYACTHS B CBA3U C TEM, YTO OHO IIEPECTajio
CKJIOHSITBCSI M COTJIACOBBIBATHCS C CYIIECTBHTEILHBIM B POJIC M YUCIIE. DTO HOBIIECTBO aKTHBHO 00CYKAaeT-
Csl Cpei rpaMMaTUCTOB, U MO npeanoxkennto Kinona Boxna B 1679 r. @paniy3ckas AkaaeMusi IpU3HaeT ee
HEM3MEHseMOH I1aroiasHoil ¢popmoil. CornacoBaHue MPOMCXOAUT TOIBKO B TOM CIIydae, €ClIU 3TO CJIOBO OT-
HOCHUTCS K OTIJIarojbHBIM MpHiarateidbHbM [26, c. 184-185]. Urto kacaeTcs aOCOMOTHBIX KOHCTPYKIUH, Kak
nuietr K.A. Autennopd, oHH «He Bcerza noiyvaid NpU3HaHWEe TPaMMAaTHCTOB, HO BCTPEYAIHCh Y JIYULIHX
nUcatesielt 3Toro nepuoaa:

Mais les deux ennemis ne voulant point d’accord,
Le monarque des dieux s’avisa, pour bien faire,

De transporter le temps ou 1’aigle fait I’amour

En une autre saison (La Fontaine)» [3, c. 399]

B XVII B. opopmisieTcst ABe MOSPHBIE MO3UIIMH 110 OTHOIICHUIO K aOCONOTHOW MPUYACTHOW KOHCT-
pykuuu. IlepBast Obuta cBA3aHa ¢ HENPUATHEM BCETO, YTO OBUIO 3aMMCTBOBAHO W3 JaThiHU. HanmomHuM, uTO
1o XVI B. nateiHp OblNa S36IKOM aAMHUHHUCTPALMK, HayKd, 00pa3oBaHus, dutepaTypsl. B 1539 r. kopons
@panuuck | moamucan opHoHAHC, KOTOPBI MOMHMO NpOYero ObLI HANpPAaBJIEH Ha 3aKpeIUIeHHE cTaTyca
(hpaHITy3CKOTO s3BIKa KaK €IMHOTO TocydapcTBeHHOTo. OpraHpl agMUHUCTPANHA OBLTA O00s3aHBI OTHBIHE
ONUpaThcs Ha ero MapuKCKyI0 HOPMY BMECTO JIATBIHU MPH COCTaBJICHUH JOKYMEHTOB. JIaTHHCKHIA SI3BIK yC-
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TyNaeT MecTo (PPaHIy3CKOMY SI3BIKY BO BCEX 00JACTSX, Jake B HAyKe M BBICIIEM O0pa30BaHWU, A€ OH elle
HEKOTOPOE BpPEeMs COXPAHSJ CBOE MCKIIFOUUTEIEHOE IMOJI0KEHHE. B HOBBIX YCIIOBUSAX JATHHCKHE 3aUMCTBO-
BaHHUS YacCTO BOCIPHHUMAIOTCS KpuTHuecku. B wactHoctn, Kion Boxiia B «3ameTkax o GpaHITy3CKOM SI3BI-
Ke» [46], cTpeMsCh K «OUHINCHUIO» U «00IaropaKuBaHUIO» SI3BIKA, Na)Ke HE YIIOMUHAET 3Ty KOHCTPYKITHIO,
a OTHOCUTENBHO cela dit yTBepKIaeT, 4To 3TO COUYeTaHWe HEKOPPEKTHO M Tpebyercs mucath ayant dit cela.
JI. ne Tammepu KPUTHKYET MPUYACTHYIO KOHCTPYKIIMIO CO CBOMM IOJICIKAIINM U TpeajiaraeT mepecTpan-
BaTh €€, HCIOJIb3Ys I1aro B TuaHoi hopme (cMm. 00 3Tom [35]). B cpene mpoTUBHUKOB yIIOTpeOIcHIE KOH-
CTPYKLHHU OCY>KAAIOT, CTPYKTYPY Ha3bIBAIOT «TSDKEJIIOBECHOW», «HE CBOWCTBEHHOW (DPAHITYy3CKOMY SI3BIKY»,
HCTIOIb30BABIICHUCS «I10]T BIUSHUEM JATHHCKOTO CUHTaKcucay [4, ¢. 128]

VY cBOMX CTOPOHHMKOB KOHCTPYKIHWS, HAIPOTHB, BhI3bIBaja BocxuineHne. ®@. bpioHo mutupyer JIvH-
I'BUCTOB, PEKOMEHAYIOIINX €€ HCIOJNBb30BaHHE B PEUH, MMOCKOJIBKY OHa MO3BOJISET CHCNaTh HPEATIONKCHUE
€MKHM, XUBBIM, SICHBIM U TOHATHBIM: M. ne I'ypre, ['amamra u ap. [To maeHuro JIs Aprr, «3TOT THIT abiaaTHBa
[...] nemaer dpa3y Oosiee OBICTPOM, HE HAHOCS Bpen ee sicHoCTH». J[. Byyp Ha3bIBaym KOHCTPYKITHIO «CaMOi
KpacuBOM B SI3bIKE, TTOCKOJIBKY OHA MO3BOJISET BRIpaXkaThecs KpaTko M >kuBo» (Lut. mo [35]). IIpencrasmiser-
Csl, YTO UMEHHO 3TO CBOWCTBO M 00ECHEUMIIO KOHCTPYKIMH NANBbHEHIIYIO )KH3HECIOCOOHOCTh U BOCTpebo-
BaHHOCTH B TUCHMEHHOH pEYH.

B XVIII B. nucarenu akTUBHO UCHOJB3YIOT KOHCTPYKIMIO B CBOMX IPOU3BENCHHUSX, CIIOPHI 110 €€ I0-
BOJY Cpeau rpaMMatucToB yTuxiu. OqHako dpaniry3ckas AkaleMusi BHICTYIIAeT MIPOTUB €€ MCIIOJIb30BaHUS
B peuH, 0COOEHHO KOHCTPYKIMH C MPHYACTHEM IIPOIIEAIIETO BPEMEHH, HACTOSITEIFHO PEKOMEHIYS 3aMe-
HATH Ha JIHYHYIO popMmy riaroma. JInms B Hadange XX B. 3aKOHYMIIOCH TPOTUBOCTOSTHIE DpaHITy3cKo Aka-
JEeMUH; KOHCTPYKIHMS CTajla BOCIPUHHMATECS €CTECTBEHHOH sl (PpaHIly3CKOTrO sI3bIKa, MpHoOpena craTyc
HOPMAaTUBHOM.

B coBpemeHHOM (ppaHITy3CKOM SI3BIKE KOHCTPYKIIHSI IMEET OMHAPHYIO CTPYKTYPY, IPH 3TOM TTOPSIIOK
cnoB 3akpenmics (SVO), To ecTh JOrHUEcKOe MOAJIeKallee MpealIecTByeT NMPUYaCTHOMY CKa3yeMOoMy.
K TpaguunoHHBIM 3HaUeHUsIM JOOaBisieTcs mpucoeAnHuTenbHoe 3Hayenue [20]. [ns oOpa3oBaHHs KOHCT-
PYKIIMH UCTIONB3YETCS TPH BUJA IPUIACTHI:

—nacrosimero BpeMeHu (Participe Présent): Tout le monde ne possédait pas sa propre cuisine, les
logements en ville étant trop petits [42]. ‘He y Bcex Obl1a cBOst cOOCTBEHHasI KyXHsl, IOTOMY YTO KBapTHUPHI
B ropoJie ObLTH CIUIIKOM MaJICHEKUMU ;

—mpomenmero Bpemenn (Participe Passé): Rolande libérée, je n’avais aucune envie d’attendre
qu’elle revienne me chercher [44]. ‘Koraa Ponanna ocBoOOxnanach, y MEHS He OBbLJIO HUKAKOTO KEJIaHHUS
XKIaTh, YTO OHA BEPHETCS 32 MHOMW;

—cinoxxkHOe Tmpuyacthe mpomenmero Bpemenm (Participe Passé Composé): Le conseil
d'administration n'ayant finalement pas approuvé ses demandes financieres, Jean-Marie Messier a aussi
envoyé¢ un courriel a certains de ses membres [38]. ‘[lockoibKy aMHHUCTPATUBHBIN COBET TaK U HE 0J100-
pui ero ¢puHaAHCOBBIE 3arrpockl, XKan-Mapu Mecche Takke HaIlucal MUChbMO HEKOTOPBIM €T0 YIIeHaM .

PoncTBo abCOMOTHOM TPHYACTHON KOHCTPYKIIMH B IPYTHX POMAHCKHX s3bIKax ¢ Ablativus absolutus,
Kak MPaBWIIO, HE OCMIAPUBACTCS JIMHTBUCTAMHU (CM., Harpumep, [37]).

T.b. AnucoBa, uccnenys umansanckuii a3k XI111-XV BB., 0/IHO3HAYHO TPAaKTyeT aOCOITIOTHBIE 000-
POTHI ¢ TIpHUYACTHEM (HACTOSIIETO BPEMEHH) KaK «CHHTAKCHUSCKHHA JaTHHU3M» [2, c. 10]. OT™MeuaeT Biwms-
HUE JIATHHCKOTO SI3bIKa B MEPEBOTHBIX MPOU3BEACHUIX, B KOTOPHIX TIEPEBOAUYUKN CTPEMUIIUCH «IIepeaTh He
TOJIBKO CMBIC, HO U CTHJIb JaTWHCKOTO OpUTHHANa». DTO CTPEMJICHHUE OTPaXKaloCh «HAa CHHTaKCHYECKON
CTpYKType (ppasbl, Tie MOSBISIFOTCS YyXKAble UTATBIHCKOMY BOJIbrape abCONOTHBIE KOHCTPYKIIMHA M KOHEY-
HOE TIOJIOKEHHUE TUIHON (HOpMBI ritarosiay. OIHAKO K JIATHHU3MAM TPHUOETaid 9acTo, TOCKOJIBEKY OHHU «00J1a-
TOPaXXUBAJIM» UTATBSHCKUN TEKCT, CIIOCOOCTBOBAIU BBIIIBUKCHHUIO Ha MEPBBIN IJIaH 3CTETUUSCKON (QYHKIIMU
[2, c. 31-32]. B coBpeMeHHOM HTAIILSIHCKOM SI3bIKE €CTh JIBA MPUYACTUS (HACTOSIIETO ¥ IMPOIIE/IIETO Bpe-
MEHH), HO a0COIOTHAS MPUYacTHAS KOHCTPYKIUS CTPOUTCS IPEUMYIIECTBEHHO C PUYACTHEM IPOIIEIIIEro
BpPEMEHH, YTO CBSI3aHO C TE€M, YTO Ha COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHS UTAIbIHCKOTO S3bIKa MPHUYACTHE Ha-
CTOSIILIETO BPEMEHH HCIOJIb3YEeTCS PEAKO, B OCHOBHOM B aJIMUHHCTPAaTHBHO-OIOPOKPATHUECKOM MM Hay4Y-
HoM ctmie. Ilomnexkamee mpudacTus, B OTJIMYHE OT (DPAHIy3CKOTO, BCETNa CTAaBUTCSA B TIOCTIIO3HITHIO:
Entrato lui, si fece silenzio ‘Korna on Bomien, Hactynwia TumuHa’; Finita la pioggia, ¢ uscito di nuovo
sole ‘Korna 3akoHYMICS OKb, CHOBA BRITJSHYJIO coHIle’ [9, c. 231].

B ucnancxkom azvixe, kak v B UTATBIHCKOM, KOHCTPYKIHS 00pa3yeTcst TOJIBKO C OJTHUM IMPUIACTHEM —
npuvactueM mpomreanero Bpemenu (Participio pasado pasivo). OHO MOXET UMETh TaCCUBHOE M aKTHBHOE
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3HAaYeHHE, BBIpa)KaTh HACTOALIEE WJIM MPOILIEAIIee BpeMsl B 3aBUCUMOCTH OT KOHTekcTa. Ilopsiiok cioB B
KOHCTPYKITUH C CYIIECTBUTEIBHBIM — JIOTHYECKHUM ITOJICKAIAM HHBEPCUOHHEIHM, a C MECTOMMEHHEM — TIpsI-
moii: Preparado el viaje, fue a despedirse de los amigos ° Korma moe3nka Obli1a IOATOTOBJICHA, OH ITOIIIEI
MIPOIIATHCA C APY3bAMH

B nopmyzansckom azvike abconoTHast NpuyacTHasg KOHCTPYKLUS UMEET 3HAYCHUS] BpEMEHH, IPUYUHEL,
YCTYTIKH, YCIOBUS, HO Tak)Ke ¥ 1eid. JIFoOOIBITHO, YTO B TOM, CITy4ae, KOT/ia KOHCTPYKIIHS ITepeaeT BpeMeH-
HOE€ 3HAYeHME, KaK B UTAJIBIHCKOM M HMCIAHCKOM $3bIKaX, MCIIOJIB3YEeTCS MHBEPTUPOBAHHBINA MOPAIOK CIIOB:
Nascido o bebé, os pais estivam felizes. ‘Korma peGeHok poansics, poauteny Obud cyacTauBbl [5, c. 12].

Takum 00pa3om, aOCOMIOTHAS MPUYACTHAS KOHCTPYKIMS B POMAHCKHUX SI3bIKaX SIBIISIETCS CHHTaKCHYe-
ckuM JatuHI3MOM. OHa MoNy4nyia pa3BUTHE BO BCEX POMAHCKHX S3BIKAaX 32 MCKIFOUEHHEM PYMBIHCKOTO U
AKTUBHO HCIIOJIB3YETCs MPENMYIIECTBEHHO B MUCBMEHHOM peun. HecMOTpst Ha HEKOTOPHIE pacXOoXKJIEHHUS B
MOp(}oIOTHH 1 TIOCIEeIOBATETFHOCTH KOMIIOHEHTOB, TIPOIUKTOBAHHBIE IBOJIOIEH rPaMMaTHIECKUX CHCTEM
KaKI0T0 KOHKPETHOTO S3bIKa, OHAa COXPaHWJIa B HUX CBOM CEMaHTHYECKHE H CHHTaKCUIECKHE OCOOCHHOCTH.

[IponcxoxneHue aOCOMOTHOW MPUYACTHOM KOHCTPYKIUMH B TOTCKOM M JIPEBHEAHTIIMHCKOM SA3BIKAX
BBI3BIBAET AKTMBHBIE AMCKYCCHHM CPeAM T'€pPMAaHUCTOB. AHAJIM3 HAyYHOW JUTEpaTyphl MO3BOJSAET BBIIEINUTH
TPH BEPCHU YUYEHBIX B 3TOM BOIIPOCE, KOTOPHIE MBI YCIOBHO OOO3HAYMITM KaK «JIATUHCKAs», «TpedecKasy u
«aBTOXTOHHAS.

OTHOCHTENIFHO TOTCKOTO $SI3bIKa PsiIl UCCIeq0BaTeNieli 0TMedaeT, 4To abCOMOTHBIC MPUYacTHBIC KOH-
CTPYKIIMU B HEM OBLTH CHHTAKCHUYECKOW KAJIbKOH TPEUYECKHUX MOUIMHHUKOB, IIOCKOJIBKY JOCIOBHBINA MTEPEBOT
bubmuun mHe Mor 6e3 storo oboiituchk [11, c. 71] («rpedeckas» Bepcus). Kak mumyr C.U. JlyOowama u
M.B. BoniapeHko, «TOTCKUH CHHTaKCHC OTPEACISIICS CIIEU(PHUKOI TpedecKoro IepBOMCTOYHHKA U TIEPEBO-
q4eckol yctaHoBkoi» [11, c. 71]. B HayuHoI nuTepaType TOTCKHI CpaBHUBAETCS C LIEPKOBHOCIABIHCKHUM,
TaK)Ke CO3JaHHBIM IS TIepeBoia ONOICHCKIX TEKCTOB.

Onno3uIMOHHON BEPCHEH SBISICTCS «aBTOXTOHHAs (MparepMaHcKas) BepCHsi, COTIACHO KOTOPOH ao-
COJIIOTHas MPUYACTHAsI KOHCTPYKIUS B 20MCKOM A3blKe SIBISAETCS T€PMAHCKUM DPa3BUTHEM HHIOEBPOIEH-
ckoit korcTpykmuu (M.M. 'yxman [10], x. Kacremno [36], b. baysp [33] u ap.). B wactHoctn, B.B. Mop-
ranésa, COIMOCTABIISAA TPEUECKre TEKCThl U WX MEPEeBOABI Ha TOTCKHA, MPUXOANT K BEIBOIY O TOM, YTO aOCo-
JIOTHBIE MIPUYACTHBIE 00OPOTHI «OPraHUYECKH MPUCYIIH FEPMAHCKUM SI3bIKaM», MIPEICTABISIIOT «CBOEOOpas-
HOCTB TOTCKOTO $I3bIKa, KOTOpas TO3Ke Jajla Pa3BUTHE PAa3IMYHBIM KOHCTPYKIHUSAM B APYTUX T€PMAHCKHX
si3pikax» [19, c. 77]. ABTop ommpaeTcs Ha cCiemyloniue cooOpakeHus. B TOTCKOM CyIecTBOBaIM YETHIpE
A0COIOTHBIX TA/ICKa: NaTeIbHBIA, POAUTEIHHBIN, BHHUTEIHHBIA 1 UMEHUTEIBHBIA. Kak oTMeuaeT ucciemno-
BaTeNb, A mepeBoaa rpedeckoro Genetivus absolutus MpeMMYIIECTBEHHO HCIOJIB30BAICA aOCONIOTHBIN
nmatenbHBIA. ToT akt, uto Genetivus absolutus He Bcerma mepeBOIWICS NATENLHBIM a0COIIOTHBIM, aBTOP
CUMTAET JOCTaTOYHBIM J0Ka3aTeIbCTBOM €ro TOTCKOTo MpoucxoxkaeHus [19, c. 73-76]. Ilpeacrasisercs, 4To
MOJOOHBI BBIBOA HECKOJIIBKO KaTeropuieH. Bo-mepBbIX, HEOOXOOUMO YYHUTHIBATh, YTO TOTCKasl MHUCHMEH-
HOCTB CO3/1aBajiach MOJ CHJILHBIM BIIMSIHUEM TPEUECKOTO S3bIKA: «HA THIIOTAKCHC TOTCKUX TEKCTOB bubmmun
HAJIOXHJT OY€Hb 3HAYHUTENBHBIN OTIIEYaTOK KakK SI3bIK TPEYECKOr0 OPUTHWHANA, TaK U CTHJICBBIE KITUIIIE KaHO-
HUYECKON ‘BO3BBIIIEHHONW MPO3bl. ITO MPOSBUIOCH B HAIWYNHM CUHTAKCHUECKUX KaJek, [...], a TakkKe CTH-
JUCTUYECKUX IITAMITOB XPUCTUAHCKOW JTUTEPATYPhI (MPUIACTHBIE KOHCTPYKIMH B (DYHKITUH MPEIUKATUBHBIX
000pOTOB, a0CONIOTHBIE KOHCTPYKINU-3a4uHEl) [11, ¢. 71]. Bo-BTOpBIX, OCcTanbHBIC aOCONIOTHBIC TAACKHA U
MIpHEMBI TIepeBO/ia, KaK aBTOp caM K€ M yTBEP)KIAeT, YacTO CChIJIasICh Ha JPYTHX JHHTBUCTOB, MPHBIIEKA-
JHCH JJIs TIEpEBOJIa «B BUAE UCKIIOUEHUN», «B €AMHUYHBIX CIydasx». B-TpeTbux, nepeBoqUuK, AaXKe CTpe-
MSCh K JIOCTIOBHOMY TIEpEBOJY, UMEIl MPaBO BHIOOpa MEXIy KAIbKHPOBAHWEM M MHBIMH MPHEMaMH IepPEeBO-
na. [Ipenmourenre qaTeTsHOMY CaMOCTOSITEIFHOMY CBHIETENBCTBYET 3/I€Ch O €r0 HanOOJbIIeM CHHTAKCH-
YeCKOM M CMBICIIOBOM COOTBETCTBHH TpeueckoMy (Genetivus absolutus, HO He JOKa3bIBae€T TOTCKOTO HIIU
JPEBHEAHTIUHCKOTO MMPOUCXOXKIEHUS 000pOTa.

Eme omHy Bepcrro, KOMOMHUPYIOIIYIO MPEIbIIyIINe TOAXO0IbI, OTCTANBAIOT MCIAH/ICKAE MCCIIEI0Ba-
tenu [45]. OHU aKIEHTUPYIOT BHUMAaHHE HA TOM, YTO B TOTCKOM SI3BIKE BCTPEUATIOCh /1B BUIa KOHCTPYKIIHIA:
MpesIoKHasA, C COI030M at, 1 OecnpeanoxHas. [IpeanokHas KOHCTPYKLUs ynoTpeOnsaiachk ¢ Mpu4acTHeM B
HACTOSAIIEM BPEMEHHU U WCIOIB30BAIACh B IaTEIHHOM WM, B €AUHUYHBIX CIIyYasx, B BHHUTEIEHOM Ta/lexKe.
B T0 e Bpems B TOTCKOM, KaK B APYTHX JPEBHECKAHIMHABCKUX S3BIKAX, HCIOJIh30BAIHCH OECIIPEIIOKHBIE
a0CONIOTHBIE IPUYACTHBIE KOHCTPYKIMU. ABTOPHI BBICKa3bIBAIOT MPEATNOJIOKEHNE, YTO MOSBICHUE JaHHOTO
BHJIa KOHCTPYKIIUI 0053aHO HMHOCTPAHHOMY BJIHSIHHIO: TpPEeYecKoMYy (B cydae ¢ TOTCKHM) U JIATHHCKOMY (B
CITy4yae ¢ BOCTOYHOTePMAaHCKUMU si3bIkaMu) [45, p. 10-11].
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«JlaTuHCKas» Bepcus MPOUCXOXKACHUS KOHCTPYKIUHM B OPEBHEAH2IUTICKOM A3blKe PA3BUBACTCS B
tpyaax Y. Pocca [43], T. Kucou [39] 1 HEKOTOPBIX JPYTHUX JTUHTBUCTOB, KOTOPBIE CYUTAIOT, YTO JAHHBIN THIT
KOHCTPYKITUH SIBISICTCS] TATHHCKAM CHHTaKCHYIECKUM 3aMCTBOBaHHMEM. B cBoeit paboTe, MOCBAIIEHHON HC-
CJIEJTOBAHMIO CHHTAKCHUYECKHUX KOHCTPYKIUH aHIVIMHCKOTO SI3bIKa, MOSBICHHE U PAa3BUTHE KOTOPHIX B JPEB-
HEaHTJIMICKOM CBSI3aHO C sI3BIKOBOM MHTepdepenuuerd u nepesogom, O.B. TumodeeBa nenaer BBIBOA, YTO
nepeBo] TaThHCKOTo Ablativus absolutus ¢ momorpio aOCONMIOTHOTO MATENFHOTO MPUYACTHOTO 000poTa
MPEICTaBIsIeT COOOH CHHTAKCHYECKYI0 KaJIbKy M YTO BBICOKAs 4acTOTHOCTH Ablativus absolutus B naTuH-
CKHX TeKcTax obecreumna ee Oosee ObICTpOe MPOHUKHOBEHHE B CUCTEMY APEBHEAHTIMHCKOTO si3bIka [28].
Kakx ormeuaer B.H. fpuesa, «ynorpebnenue, momodnoe Ablativus Absolutus, ObII0 HETHNWYHO IS TIPH-
YaCTUM APEBHEI€PMAHCKUX SI3BIKOB; B CHUIy 3TOTO MOXKHO I10JIaraTh, YTO MMEHHO O] BIMSHUEM IIEPEBOIOB
C JIATUHCKOTO sI3bIKa MPUYACTHE Ha4yajo MPHOOpeTaTh HECBOMCTBEHHOE €My paHbIIe CHHTAaKCHYECKOE HC-
nojs3oBanue» [32, c. 138].

KomOunupoBanusiii moaxoxn npemraraet .M. CeMeHeHKO, KOTOpas IPUXOANUT K BHIBOAY O TOM, UTO
«JIpeBHEAHTJINHCKNE a0COIOTHBIE TMPEAIOKEHHs, YHACIeIOBaHHbIE M3 HHIIOEBPONEHCKOro Mpas3blka, Ha
paHHUX 3a()MKCHUPOBAHHBIX ATarax S3IKOBOIO Pa3BUTHS HAXOJWIUCHh HA IPAHH MCUE3HOBEHUS U MOTIH OB
COBCEM BBIMTH M3 yNOTPeOIEHUs, €CIIM HE POCT KOJIMYECTBA a0CONIOTHBIX MPUYACTHBIX HPEATIOKEeHUH Oiia-
rojgaps nepeBojaM (M MepeBOJYMKaM) JaTUHCKUX TeKCToB» [25, c. 50]. Takum obpa3om, aBTOp yOekaeHa
KaK B TEPMaHCKOM IPOUCXOKICHUU KOHCTPYKIHMHU, TaK U COIJIAINACTCS C BIMSHUEM IMEPEBOJOB C JATHIHU.
ABtop Takxe numiet, yto B XII[-XIII BB. 4aCTOTHOCTh KOHCTPYKLIMI HEBEIHKA, U CBA3BIBACT UX JalbHEUIICE
Pa3BUTHE C «yTPaTOH (PaHIy3CKUM S3bIKOM CBOMX NO3MLMN B AHIVIMM U CTPEMHUTEIBHBIM POCTOM JIUTEpa-
TypBI Ha aHTJIMHCKOM s3bIKe» [25, ¢. 50].

Kak Bumum, Bonpoc o IpoUCX0KICHUH aOCOIIOTHOTO PUYACTHOTO 000pOTa B TOTCKOM U JPEBHEAHT-
JIMHCKOM SI3BIKAaX pEIIaeTcs MMO-pa3sHOMY M BPSA JIM Ha JAHHBIM MOMEHT €ro MOXHO CUUTAaTh OJHO3HAYHO
PEIIEHHBIM.

Yro KxacaeTcs JalbHEHIIEero pa3BUTHsI KOHCTPYKIHH, TO e¢ (yHKIHOHANBHBIN «3apsaa» (B ApEBHEAHT-
JMHACKOM SI3BIKE OHA BBINONHSIA (PyHKIMK 0OCTOSATENBCTBA BPEMEHHU, IPUUNHBI, YCIOBHUS M COIIYTCTBYIOIIE-
IO YCJIOBHS) HE N3MEHWJICS K CPEIHEAHIVIMIICKOMY IIEPHOAY, HO HECKOJIBKO IPeodpa3miach CTPYKTypa, 4To
OBLIO CBS3aHO C PBOJIIOLUEH IPaMMAaTHUECKON CHCTEMBI — B Ha4ajle CPEAHECAHTIIMACKOTO epruoia MpuyacTie
yTpauuBaeT CIIOCOOHOCTh MEpeAaBaTh rPaMMaTHYECKUE KaTErOpuHM poja, yucia U maaexa. B cpenHeaHr-
JIMHCKOM IIEPHOAE KOHCTPYKLUS, TAKUM 00pa30M, BKIIOYAET CYIIECTBUTENBHOE UM MECTOUMEHHUE B 00IIEM
nazaexe u npudactre | unu 1I: The cause yknowe ..., anon he yaf the sike man his boote ‘Tak xak npuunHa
ObLIa M3BECTHA, OH TOTYAC € OKa3zaj OonbHOMY denoBeky nmomouis ' ; The conseil in this wise take, the
prestes fro this lady gon ‘Ilocne Toro xak ObUT JaH TakOW COBET, CBSIIEHHUKH YIIUTA OT 3TOW KCHITUHBI
[13, c. 204, 206]. UccnemoBaTenn 0TMEYAIOT, YTO C KOHIIA CpenHeaHruiickoro nepuoaa u 10 X VII B. 060-
POT IMPOKO ymoTpeOiseTcsl B MMCbMEHHON peud, HampuMmep: You sleep in peace, the tyrant being slain.
‘Bbl MOXeTe criaTh CIOKOHHO, Tak Kak Tupad yout . Ho ¢ XVIII B. mpoucxoautT HEKOTOpOe OTpaHHUYeHHE
ctheps ero ynorpebdiienus [13, c. 292].

B coeépemennom amenuiickom azvike aOCOMIOTHAS NMPHUYACTHAS KOHCTPYKIIMS MPENCTaBIsAeT coO0i
CHHTaKCHUYECKUI KOMIIJIEKC, B KOTOPOM JIOTHYECKOE IMOAJIeKAllee MPEACTAaBICHO UMEHEM CYyIECTBUTEIb-
HBIM HJIM MECTOMMEHHEM B OOIIeM maieke, a JIorndeckoe ckaszyemoe — npuuactueM | mimm 11 (Participle 1,
II): The rain having stopped, we got out of our tents. ‘[locie Toro, Kak J0KIb MPEKPATUIICS, MBI BBIIIUTA U3
cBoux nanatok . Her father smoking heavily, it was difficult to breathe in the house. ‘Tak kak ero oren
MHOT'O KypWJ, TO B A0OM€ ObUIO TPyOHO Ablmath . [loMHMO BpeMEeHHOro, MPUYUHHOTO, YCIOBHOIO 3HAYe-
HUH, B aHIVIMICKOM, KaK U (PpaHIly3CKOM, S3bIKE KOHCTPYKIMSA MOKET MMETh 3HAUYEHHE COIyTCTBYIOILETO
neiicTBusl. KoHCTpyKIMsI Takke MOXKET UCTIONB30BaThes ¢ npeasoroM with: With demand rising and deple-
tion accelerating, the US needs more supply from more areas and more capacity to move the gas ‘C poctom
cripoca u yckopenueM uctomenust, CILIA motpedyeTcs 0obIre TOCTaBOK W3 OOJBIIETO YUCTA PETHOHOB U
0OJBIIIe MOIITHOCTEH JUTsl TPAHCIIOPTUPOBKH Taza”  [23, c. 86].

HeonHo3HauHO pemaeTca BONPOC O MPOUCXOXKAECHUM KOHCTPYKILUH B Hemeyxom azvike. Hemerkue
uccnenoBarenu 5. I'pumM, O. bexrans yTBepx’naroT, 4To aOCOIIOTHBIE IPUYACTHBIE OOOPOTHI MOSIBUINCH B
HemerkoM s3bike B X VI B. ¥ ynorpeOnsuiuck mo o0pasiyy (GppaHIly3CKUX aOCOIOTHBIX KOHCTPYKuui. I'.
[Tayns mpu 3TOM yTBEpXKAA€T, UTO BOZHUKIM OHU «HA Hemelkoi mouse» (Llut. mo [21, c. 70]). OcHoBoO# nx
Pa3BUTHSA, [0 €70 MHEHUIO, ObUIN O€3IMYHbIC TAaCCUBHBIC KOHCTPYKLUH C 3aBUCHUMBIM CYIIECTBUTEIBHBIM B
BHUHHUTEIBHOM WM POAUTENBbHOM manexe. Cuntast 310 3ameudanue LeHHbIM, I.U. [lepenbMan xareropndHo
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3aKJIFOYAET, YTO «aOCOOTHBIC 000POTHI HE SBISIOTCS UYKJOW, HaBI3aHHOW HEMEIIKOMY SI3BIKY KOHCTPYK-
nuell, BO3HUKIIEH MOJ BIUSHUEM (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa, a MPEACTABISAIOT COOOH 3aKOHOMEpPHOE SIBJICHHE,
pasBuBITIcecs Ha 0a3e y»Ke HMEBIIHMXCS AJIEMEHTOB HEMEIIKOTO TrpaMMaTHIeckoro ctposi» [21, c. 70].

I'oBopst 06 rcTopuM aOGCOMIOTHON MPUYACTHOW KOHCTPYKIMH B HEMEIIKOM S3BIKE, HEOOXOINMO yUH-
THIBaTh TO CWJIBHEHIIIEE BIMSHUE, KOTOPOE HAa HEr0 OKa3aJid JIaThlHb W (DpaHIy3CKHid sI3bIK. B wacTHOCTH,
A. bax muIIeT 0 «MOTYIIECTBE JATHIHI» M «TOCHOJCTBE (PPAHITy3CKOTO S3bIKa B Ka4eCTBE Pa3rOBOPHOTO U
MUCEMEHHOTO s3b1ka HeMIleB ¢ X VII u BmioTh 1o XX B.» [§, ¢. 216, 233]. @paHIy3cKuil S3BIK CTAI SI3LIKOM
BBICIIIETO OOIIECTBA, INTEPaTyphl, HAYKH U auiuioMaThn. Takas sxe kapTuHa, kak numet M.B. Cepruesckuii,
HaOmoganace U B Apyrux crpanax Espomnsl: [lammn, Hunepmannax, Utammu, Ucnaanu u t.4. [26, c. 201-
202]. BozoonoBuBmieecs: BiustHAE JaTBIHA B XV-XVI BB. Ha CTPYKTYpYy HEMEIIKOTO MPEIUIOKECHUS IPOSBU-
JIOCH B TOM, YTO T'PaMMAaTHCThI TOI'O BPEMEHHU, B TOM YHCJIe U U3BeCTHBIN B. MKkenb3amep, «HACTOSTEILHO
PEKOMEHIYIOT CTPOUTH MPEUIOKEHNE 110 00pasily JATHHCKOTO sI3bIKa, 1 MHOTHE €r0 COBPEMEHHHKH CO3Ha-
TEJNBHO MPUAEPKUBAIOTCSA STOT0 MPHUHITMNTIAY. Pe3ymbTaToM 3TOTO MOApaKaH!s JATHHCKOMY SIBIISIIOTCS TaKKe
npuvacTHble KOHCTpyKuu [8, ¢. 193]. A.Sl. MuHOp Takke BUAUT aHAIOTUIO KOHCTPYKIUU ¢ aOCOIOTHBIM
JATEITLHBIM C CHHTAKCHYSCKUMH KOHCTPYKIIUSMU JIATUHCKOTO SI3bIKA, HO CBSI3BIBACT 3TO C BJIMUSHUEM JIATBIHU
Ha MTUCHMEHHEBIN fA3BIK B emie Ooliee paHHUi, npeBHeBepxHeHeMerkuii nepuon (VIII-XI BB.) [18, c. 49]. B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE aOCOTIOTHBIC MPUYACTHBIE O0OPOTHI C CYIIECTBUTEIHHBIM B BUHUTEIHEHOM
najeKe UMEIOT 3HaUEHHUE Pe3yIbTATUBHOTO JACUCTBUS (COCTOSIHMSI), IPHYEM Pe3yJIbTaT JACHCTBUS MO0 BpeMe-
HU COBIIJIa€T CO BPEMEHEM JISHCTBHS IMYHOHN (hOPMBI TIaroja Wi BEIPAXKAIOT YXKe COBEPIIUBIIEeCs NeiCT-
Bue (mocienHee kpaiiHe penko): ... und Hans Castorp, die Hinde zur Abwechslung hinter dem Kopf
gefaltet, antwortete ihm, ebenfalls ldchelnd, auf all das, gewi3, aber er antwortete ihm (Th. Mann. Der
Zauberberg) ‘... u I'anc Kacropm, ans pazHooOpasus 3aJI0)KHB PYKH 3a TOJIOBY, OTBETHJI U Ha 3TOT BOIPOC,
He 0e3 yneIOoKku, HO oTBeTHIT [21, ¢. 74].

OOpaThMCcs K CKAHOUHABCKUM A3bIKAM — CEBEPHOU TOATPYIINIE TePMAHCKHX S3BIKOB. B npeBHECKaHIH-
HABCKOM $3bIKE CYIIECTBOBAJIA a0COIOTHAS MPUYACTHAST KOHCTPYKIIHS C MPEIJIOTOM af, UCTIOJIb30BABILASCS B
JATEITBHOM TaJIeXe C IPUYacTHEM HACTOSIIEro BpeMEHH, a TAK)KE B JaTEILHOM U, KpaifHe PeIKO, B BHHUTEIb-
HOM TafIe’Ke C IPUIACTHEM IPOIIEAIIero BpeMeHH. [I[pudacTrsi cormacoBBIBANNCEH CO CJIOBOM, BBICTYTAIOIIHM
B (hyHKIIMU JIoTuaeckoro nojyiexarniero. Kak monarator M. Huraapa, T. Xaykccon u T. OckapccoH, HX Mpouc-
XOXJIeHHe 00513aHO BIUSHHIO JJATHHCKOTO SI3bIKA, IIOCKOJIBKY OOHApY)KUBAIOTCSI B TEKCTaX, HE TPUHAJICKAB-
IUX CKaHAWHABCKOW JINTEPATYPHOW TPATUITIH: PEIIMTHO3HBIX, 00pa30oBaTeNbHBIX U apyrux [41; 37]. Omxrako
9Ta TO3UIUA HE MOAISP>KUBACTCS UCCIEA0BATEIISIMU, HACTAMBAIOIIUMHY Ha «aBTOXTOHHOW» BEPCHUHU MTPOUCKOK-
JICHUS, TaK KaK CIly4ad yrmoOTPeOJIeHUS KOHCTPYKUUHU (PUKCUPYIOTCS U B MHBIX TEKCTAaX, UCKOHHO CKaHJIUHAB-
CKHUX: IOPHINYECKUX, UICTOPUYECKUX U Tak jaainee. [[pu 3ToM aBTOpHI MOJUEPKHUBAIOT, YTO HECMOTPS Ha TO, YTO
KOHCTPYKITUSI UMEET JIPEBHECKAHIMHABCKOE WM TOTCKOE MPOHMCXOXKICHHE, €€ 3aKpEIUICHHE W Pa3BUTHE BO
MHOTOM TPOM30LLIO Oaroaaps mepeBoiaM ¢ JIATUHCKOTO si3bIKa [45, p. 7-8].

B coepemennom ucnanockom sazvike MCTIONB3yeTcs JBa BUAA MPEAIOKHOW aOCOIOTHOW KOHCTPYK-
MU C TIPUYACTHEM: TIEPBBIA — C MPUIACTHEM HACTOSIIEr0 BPEMEHH, MPEACTABISIONINM c000ii Hen3MeHse-
My GOpMy, BTOPOI — ¢ MpUYACTUEM TPOLIEIIIETO BPEMEHH, COTIaCyeMOr0 € JIOTHYECKHM ITOIJIC)KAIUM B
pone, uncne u naxexe. llprnyactre HaxoauTcs auO0 B MPEMO3UIMH K JIOTHIECKOMY IMOJJIeKaIIeMy, 1100 B
MIOCTIIO3UIINH — B CIy4asX, KOTJa IO/JIeXallee BBIpaXeHO MeCTOMMeHHneM. KoHCTpykiusi mepemaer Bpe-
MeHHoe 3HadeHune: Komdu aftur ad 1idnu sumri. ‘Bo3Bpainaiics, koraa jero 3akoHuutcs’ [45, p. 4].

Wrak, nporcxoxkacHUe KOHCTPYKIIMH B TEPMAHCKHUX S3bIKaX 0oJiee MUCKYCCHOHHOE, YeM B POMaH-
CKUX. AHaJH3 S3BIKOBOW CHUTYaIllWH, TOYEK 3PEHUS M apTyMEHTOB HCCleoBaTelNel, MPUBOAAT K BBIBOAY, UTO
CHHTAaKCHUYECKOE KaJbKUPOBAaHHE TPEUYECKHX M JIATHHCKUX MEPBOMCTOYHHKOB SBHO OKa3alo BIUSHHE Ha
KU3HECTIOCOOHOCTh KOHCTPYKIMHU. [Ipu 3TOM JOCTAaTOYHO OOOCHOBAHHOM M YOSIUTENBHOM MPENCTaBISICTCS
«aBTOXTOHHAS» BEPCHs, U3NIOKEHHAas B pabote [45]: mpeanoKHbIe KOHCTPYKIIMH UMEIOT TOTCKOE TTPOUCX0K-
JeHne, a OecTpeNIoKHBIe — TPeYecKoe MK JIATHHCKOoe. B mo0OoM cirydae ux BOCTpeOOBAaHHOCTH B IEPEBO-
JlaX C TPEUYECKOTO M JATHHCKOTO S3BIKOB «IOIIEPKUBAIM» M CIIOCOOCTBOBAIHM PA3BUTHIO KOHCTPYKIIUU B
JPEBHECKAHIUHABCKUX, JIPEBHEAHTIUICKOM, TOTCKOM S3bIKaX. B HEMEIKOM s3bIKe, KakK MPEACTaBISICTCS,
MTOSIBJICHNE KOHCTPYKIIMK 005S3aHO BIUSHUIO JIATHHCKOTO U ()PAHITy3CKOTO SI3BIKOB.

B psane cnasanckux azpikoé (cmapociaganHckom, 4epKoGHOCAABANCKOM, RUCbMEHHBIX HAMAMHU-
Kax OpesHepyccKo20 A3blKa), TAKKE KaKk B TOTCKOM U JIPSBHEAHTIIMICKOM, a0COJIFOTHBIN TaTeNbHbIH 000pOT
C MpUYaCTHEM («IaTeTbHBIN CAMOCTOSITETLHBIN) MPEACTABII cCOO0H codeTaHne MMEHH (CYIIeCTBUTEIHHO-
T'0 WIM MECTOMMEHUS) B (hOopMe AATEIBHOTO MajieXka M MPUIACTHS, COTTIACYIOMIETOCs C 3TUM UMEHEM B poJie,
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yucie u manexe. «CBsI3b MEXAy 3TUMU ABYMS JIOTUYECKUMU MPEITIOKEHUSAMU MOMYUHUTENbHAS, TO €CTh
000pOT Yalle BCero OCMBICISIETCS U TIEPEBOIUTCS HAa PYCCKHU S3BIK KaK MPHUIATOYHOE MPENIOKEHUE ¢ 00-
CTOSITENTCTBEHHBIM 3HaueHueM» [30, ¢. 431-432]. JlaTenpHBIA CaMOCTOSATEIHHBINA YalIle BCETO YIOTpeOseT-
¢ B QYHKIIUM MPUAATOUHOTO MPEIJI0KEHUS BPEMEHH, 3HAUUTEIIBHO PEXe MPUUIUHHOTO, YCIOBHOTO, YCTYIIH-
TEJIBHOTO MPEIOKECHUIM.

B otimume ot rpeueckoro Genetivus absolutus naTenbHbI CaMOCTOSTENBHBIN B IIEPKOBHOCIABIHCKOM
MOT YMOTPEOJIATLCSA M TOTJa, KOrja CyObEeKT NSHCTBHS B HEM COBIAAAN C CyOBEKTOM JCHCTBHS OCTAILHON
yactu npenioxenus. CaMoll CBOCOOpa3HOM 4epTOl KOHCTPYKIIUHM OBLIO TO, YTO OH MOT YHMOTPEONSATHCS B
KaueCTBEe CAMOCTOSATEILHOTO TPENIOKEHUS, TTABHOTO MPEJIOKESHHS CIIOKHOIIOTYMHEHHBIX MPEIJIOKESHUN 1
B COCTaBE CJIO)KHOCOYMHEHHBIX MPEIIOKCHUN U MOT BBOJUTH MPIMYI0 peds [22]. McciemoBaTenu CYUTAIOT
JATCIBHBIA CAMOCTOATEIHHBI CHHTAKCHIECKUM CTAPOCTaBIHU3MOM, OJHUM M3 MapKepPOB BHICOKOT'O CTHIIS
M3II0KEHUSL.

B nayuHoil nuTeparype opOpMIINCEH IBE TOYKU 3PEHHS HA €r0 MPOUCXOXKICHUE B CIABSIHCKUX S3bI-
kax. [lepBasi cBsI3BIBAaET €T0 C KabKUpOBaHWEM KOHCTpyKImu Genetivus absolutus B mepeBojax ¢ rpeyecko-
ro si3biKa. [IpuBEpIKEHIIBI BTOPOTO MOAX0/a JOBOJIEHO YHEPTHYHO MPOJBUTAIOT BOMPOC 00 MCKOHHOCTHU 3TO-
ro o0opoTa Ha CIIaBIHCKOH mouBe (cM., HampuMep, BeiBoa B.B. KoecoBa, cunratomiero naTensHbIA caMo-
CTOSITETIBHBIA CKOpee «CHenn(pUIecKoil 0COOCHHOCTBIO CIABSHCKOTO JIMTEPATyPHOI'O TEKCTA, YeM TpelH3-
Mom» [14, c. 612], padoty E.A. CamcoHoBo# [24] u ap.). UTo Kacaercs MEepeBOJOB C JATUHCKOTO SI3bIKA
Ablativus absolutus, kak nmumer B.C. Tomennepu, B 1IepKOBHOCIABSIHCKUAX TMEPEBOAAX «IATENbHBIN caMo-
CTOSITENTEHBIN COOTBETCTBYET IMOYTH O€3 MCKIIOUCHUU JaTHHCKOMY obopoTry Ablativus absolutus, nmerore-
My OOCTOSITEIbCTBEHHBIC 3HAYCHUS (MIPUYMHBI, BPEMECHH, YCIOBUSI U T. J.), KOTJa MOJUICKAIISe TIaBHOTO
MPEAIOKEHHS HE COBIATACT C MOJICKAIINM MPUIACTHONU KOHCTpYKIum» [29, c. 203].

Hawm npexncrasnsiercss OoJiee B3BEIIEHHBIM TOAXO]] aBTOPOB «JIMHIBOKYIIBTYPOIOTHYECKOTO Te3aypyca
«"'ymanutapHas Poccus», KOTOphIE CUUTAIOT BaYKHBIM YUHUTBIBATh, YTO «CTAPOCTABSHCKUN CHHTAKCHUC CO3J1a-
BaJICS U Pa3BUBAJICS 1OJT HETIOCPEICTBCHHBIM BIIUSHUEM TPEUECKOT0 CHHTAKCHCa. B CBS3M C ATHM MOXKHO OBLIO
OBl MPE/TION0KNTh, YTO CTAPOCIABIHCKUIN MAaTeNbHBIA CAaMOCTOSITENBHBIA TIOJTHOCTHIO COOTBETCTBOBAJ Tpede-
CKOMY POIUTEIHFHOMY CaMOCTOSITETFHOMY M MIPEACTaBIsUT COOO0H MpOCTyIo ero 3ameHy. OIHaKo UCTOPHS S3bI-
Ka KHIDKHO-CIIABSTHCKON MUCBMEHHOCTH OOHApYKHUBaeT, uTo, OYy4d BBEIICH B 00JaCTh LEPKOBHOCIABSIHCKOW
MMMCHMEHHOCTH, JATEIbHBI CaMOCTOSTEIBHBIN, TMPOJIOIDKAs MCIIONB30BAThCS B (DYHKIUH TPEYECKOTO POJIH-
TETBHOTO CAMOCTOSTEIBHOTO, pacupui chepy CBOero yrnoTpeOIeHHS U CTal SBICHHEM OPUTHHATLHBIMY [22].

JlaTenbHBINH CaMOCTOSTEIbHBINA OTINYAJICS BHICOKOH YaCTOTHOCTHEO U MHOTO(YHKIIMOHAILHOCTBIO, HO
MoClie YTpaThl CKJIOHCHUS MPUYACTUSMHU OO0OpPOT cTan paspymarbes. [lpuvactue mnpussio dop-
My UMEHHUTENLHOTO majieka, U K XVIII B. 060poT mpaktuyecku BhImen u3 ynorpednenus. K HacTosmemy
BPEMEHU OH COXPAHWJICS JIMIIb B TEX TOBOPAaX CEBEPOPYCCKOTO HApEHHsi, KOTOPHIE HE YTPATHIN CKIOHCHUE
KpaTkuxX (OpM MPHUIIAraTeIbHBIX M MPUYACTHN (IIOMOPCKUX, BATCKUX M HEKOTOPBIX ApYrux). CuuTaeM Bax-
HBIM TpoIUTHpOBaTh «Poccuiickyto rpammaruky» M. JlomoHocoBa (§ 533), KOTOpHI BRICKAa3bIBaJ COXKae-
HHUE 00 yTpare «CIaBSHCKOTO JAaTeIbHOTO CAMOCTOATENBHOTO»: «M XOTs ele ecTb HEKOTOpBIE TOTO OCTATKH,
pPOCCHHCKOMY CIIyXy CHOCHBIE, KaK: Obl6ULy MHIbHA MOPI®, 60CCMAA CUNbHAA OYps, OTHAKO TIPOYUE U3 YIOT-
pebneHus BHIIUTH. B BRICOKMX CTHXax MOXHO, TI0 MOEMY MHEHHIO, C PacCyKICHUEM HEKOTOpbIE MPUHSITH.
MosxeT OBbITh, CO BpeMeHeM OOIIuii CITyX K TOMY IPUBBIKHET, U CHSI TIOTEPSHHAS KPAaTKOCTh M KpacoTa B poc-
CHICKOE CJIOBO BO3BpaTuTCs» [17].

AOCONIOTHAsT IPUYACTHAS KOHCTPYKIIMSI MPOIIUIA CIOKHBIA MyTh 3BONIOIMH B POMAHCKHX, TepMaH-
CKUX W CIIaBSHCKHUX SI3BIKAX W BBI3BIBAJIA CPEH JIMHIBUCTOB HEOJAHO3HAYHEIE, TOPOW MOJSPHBIC, MHEHUS OT
TIOJTHOTO HETIPHSITHS O BOCXHUIIEHHUS X KPATKOCTHIO, )KHUBOCTHIO M KpacoTOH. CIIOPBI BOKPYT MX MPOUCXOXK-
JICHUSI, TUHTBUCTUYECKOTO CTaTyCca U MHOTUX JIPYTHX BOIPOCOB HE YTUXAIOT JIO CUX IO, a IOTOMY TPEOYIOT
JAITbHEHNIIIero BCECTOPOHHETO U TITyOOKOTO aHAIH3a.
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The study was carried out within the framework of the current problems associated with the evolution of the absolute
participial construction in several living and extinct languages of the Romance, Germanic and Slavic groups. The con-
troversial issues, versions of the origin and development of the structure in these languages ("Latin", "Greek" and "au-
tochthonous") are discussed. The structural and semantic features of the absolute participial construction are compared.
It has been established that in the languages under study, the construction has a binary structure that includes a name
(noun or pronoun) playing the role of a logical subject, and a participle in the role of a logical predicate. Together with
the main sentence, the construction forms a paratactic syntactic complex, the constituents of which are not connected
with each other by means of service words. Similarities include the ability to express definitively or syncretically tem-
porary meaning; as for the differences, they are the expression in some languages of a causal, conditional, concessive,
target, connecting meaning. Depending on the peculiarities of the development of grammatical systems of languages,
the structure may include participles of different types, prepositions may be present, the structure may take both the
general case form and another case fixed by the language for this type of structures. The words order, which can be ei-
ther direct or inverse or depend on the transmitted meaning or part of speech of the subject, also differs in the lan-
guages. In conclusion, the necessity of further comprehensive analysis of this type of structures is substantiated.

Keywords: absolute participial construction, prepositional absolute construction, participle, history of Indo-European
languages, syntax, secondary predicativeness.
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